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2Ò2 LE NOUVEAU

res grossissants, ils se sont cru permis
de brigander ce que toutes Ies générations

précédentes avaient conservé
intact.

Subjugués par un progrès qui les
dépasse et qu'ils ne sont pas capables de
maîtriser (parce qu'il a été pour eux
une « révolution », ce qu'il n'est
heureusement plus pour la nouvelle
génération), ils vont continuer leur petit
boulot de fossoyeurs. Demain, nous
dit-on, c'est au tour des quartiers de
Mornex et de Lucinge. Un jour, peut-
être, on s'attaquera aux splendides
parcs que nous devons, soulignons-le, à

la seule initiative de quelques « maniaques

» qui, disait-on, perdaient leur
temps à planter; des arbres (au lieu de
tours Bel-Air).

Nos arbres vont tomber d'une façon
accélérée ; les plus gros, pas les
marronniers. Et si possible au printemps.
Comme on a déjà coupé tous les arbres
de l'ex-futur aérodrome d'Ecublens
(Agir a dénoncé ce défi porté aux
citoyens, bien avant le Conteur

C'est Ramuz qui disait à peu près
ceci :

— Vour rabattez vos arbres à votre
hauteur

Il y a beaucoup de tout petits
marronniers, par chez nous.

Chs Montandon.

* On fesse les gamins qui arrachent des

plantes de cette manière ; c'est à se taper la
tête contre les mûrs, mais on va être obligé
d'imposer à nos madiutes-engrueurs et à leurs
amis nos édiles une certaine époque pour
l'arrachage des arbres. C'est un commencement
de mise sous tutelle de la part du public
*< sous la sauvegarde duquel nos parcs sont
placés ».

Téléphone 23 55 77

Un bel anniversaire
M. Paul Rosset, ancien syndie de Lausanne,

archtecte, a fêté le 1er juillet son 80L'

anniversaire.

Né à Lausanne le 101' juillet 1872, diplôme
de l'Ecole polytechnique fédérale, M. Rosset
a été architecte à Fleurier, Montreux et à

Lausanne. Elu conseiller municipal le 28 juin
1910, il a dirigé les travaux jusqu'en 1917,
la police et les finances de 1918 à 1921, les

finances de 1922 à 1929, année de sa retraite.
Il fut nommé syndic le 8 avril 1924.

A côté de l'architecture, la grande passion
de M. Rosset, c'est son jardin, qu'il cultive
avec amour.

M. Paul Rosset est un fidèle défenseur de

nos traditions terriennes vaudoises, un sûr ami
du Conteur et des patoisans.

Toutes nos félicitations et nos meilleurs
vœux de santé.

* * *

Proverbes de saison

Pour juillet :

Au mai dè juillet
La bâgna ai feuille et ai valet.

Si vous partez en vacances
emportez

Des souliers qui font plaisir
à porter

Voyez nos vifrines du Grand-Pont 1

Provisoirement : Grand-Pont I, Lausanne

Alf. INAEBNIT, directeur.
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